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califica de "pérdida irreparable para la ciencia filológica soviética";
pero esto se puede aplicar también a la hispanística y particularmente
a la hispanoamericanística, pues no creo equivocarme al afirmar que
no ha existido ni en la Rusia zarista ni en la Unión Soviética otro
estudioso que haya hecho aporte mayor o igual que Stepanov a los pro-
blemas lingüístico-idiomáticos del mundo hispanoamericano. Su obra
más notable en este aspecto es Ispanskii iazíi{ v stranaj Latins\oi Ame-
ril(t: Moscú, Izdvo. Literaturí na Inostrannij iazíkaj, 1963, reseñada
en BICC, XX, 1965, 151-155. Pero muchos trabajos suyos trataron tam-
bién temas de español de América, tales "Ispanoamerikanskaia rech' i
substrat" [ = "El habla hispanoamericana y el sustrato"], ["Sobre los
problemas del español en América"], "Ob indeiskij zaimstovovaniiaj v
ispanskom iazíke" [ = "Sobre los préstamos indígenas en español"],
"K stoletiiu so dnia smerti Andresa Bello" [= "En el centenario de la
muerte de Andrés Bello"], "Mogosnachnost' slova i kontekst" (Po
povodu monte 'gora, les' v ispanskom" [ = "La polisemia de la palabra
y el contexto ("A propósito de monte 'montaña, bosque' en español") ],
"Neskol'ko zamechanii po povodu tak nazívaemogo «andaluzisma»
ispanskogo iazíka Ameriki" [ = "Observaciones sobre el llamado « an-
dalucismo > del español de América"], "Nekotoríe soobraieniia po
povodu linguisticheskij terminov « amerikanizm », <r iberizm »" [ =
"Consideraciones sobre los términos lingüísticos «americanismo >,
«iberismo »"] (Para referencias completas de estos trabajos y comen-
tarios breves sobre algunos de ellos ver JOSÉ J. MONTES, "Trabajos del
hispanista Georgii Vladimirovich Stepanov", en BICC, XXVIII, 1973,
363-367). Stepanov colaboró también con O. K. Vasilieva Svede en una
gramática teórica de la lengua española que se describe y comenta muy
brevemente en mi artículo del BICC antes citado. Y deja también obras
de mayor alcance teórico: Tipologiia iazi\ovij sostoianii i situatsii v
stranaj romans^oi rechi [= Tipología de los estados y situaciones lin-
güísticos en los países de habla románica]: Moscú, Nauka, 1976 (Res.
en BICC, XXXII-3, 692-695), y K probleme iazt\ovogo variirovaniia:
Moscú, Nauka, 1979 (Res. en BICC, XXXVI, 1981, 344-347). A su
muerte era director del Instituto de Lingüística de la Academia de
Ciencias de la Unión Soviética y redactor principal de la revista Vo-
prosi lazíkpsnaniia. Lamentamos la muerte de tan distinguido hispano-
americanista, romanista y lingüista.
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ÁNGELA IN£S ROBLEDO PALOMEQUE es Licenciada en Letras de la
Universidad del Valle. Ha sido profesora de la Universidad del Cauca
y actualmente trabaja para Amherst College en Amherst, Massachu-
setts. Está terminando su Ph. D. en Literatura colonial hispanoameri-
cana en la Universidad de Massachusetts y escribe una disertación
titulada: "El Antijovio de Gonzalo Jiménez de Quesada: pensamiento
utópico y realidad americana", bajo la dirección del profesor Francisco
Fernández Turienzo. Ha leído varias ponencias en Congresos de Lite-
ratura en los Estados Unidos y se especializa en temas relacionados con
la brujería en Hispanoamérica; además ha estudiado la obra de la
Madre Castillo.

BETTY OSORIO DE NEGRET nació en Armenia, Quindío, en 1950.
Es Licenciada en Humanidades por la Universidad del Cauca. En la
Universidad de Illinois, Urbana-Champaign, obtuvo los siguientes gra-



526 VARIA TH. XLII, 1987

dos: Maestría en literatura y lengua española, en 1978; Doctorado en
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proyecto del Diccionario de venezolanismos del cual se ha publicado el
primer volumen. Es profesora de la Universidad Central de Venezuela
e Individuo de Número de la Academia Venezolana de la Lengua,
correspondiente de la Real Española.


	CampoTexto: THESAURUS. Tomo XLII. Núm. 2 (1987). Colaboradores de Thesaurus


